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Τα γραφήματα αποτελούν μέρος των Κοινών Πόρων Γνώσης του Κυπριακού Φόρουμ Διαλόγου.

Πλαίσιο και Αρχές της Λύσης
Κεφάλαιο

Το θεματικό δελτίο παρουσιάζει τη σύλληψη και εξέλιξη των αρχών της ομοσπονδίας,
όπως της διζωνικότητας της δικοινοτικότητας, της πολιτικής ίσοτητας, της μια και μόνης
κυριαρχίας, προσωπικότητας και ιθαγένειας, κατα τις διαδοχικές διαπραγματευτικές
περιόδους. Καταγράφει τις συναφείς διατάξεις στη Δέσμη Ιδεών Γκάλι του 1992, το Σχέδιο
Ανάν του 2004, τις Συγκλίσεις 2008-2012 καθώς επίσης και στην Διαπραγματευτική
διαδικασία 2014-2017.

Αρχές της Λύσης και Βασικές Διατάξεις

Δομή του Κράτους
Το γράφημα παρουσιάζει τις κυριότερες διατάξεις αναφορικά με τη «∆ομή του Κράτους»
όπως έτυχαν διαπραγμάτευσης σε διαδοχικές διαπραγματευτικές περιόδους, καταγράφει
το καθεστώς των συνιστώσων πολιτειών, τη σχέση μεταξύ ομοσπονδιακής κυβέρνησης και
συνιστώσων πολιτείών καθώς και τη συνεργασία ανάμεσά τους. Καταγράφει τις συναφείς
διατάξεις στη Δέσμη Ιδεών Γκάλι του 1992, το Σχέδιο Ανάν του 2004, τις Συγκλίσεις 2008-
2012, καθώς επίσης και τη διαπραγματευτική διαδικασία της περιόδου 2014-2017.

H παρούσα έκδοση χρηματοδοτήθηκε από την Ευρωπαϊκή Ένωση. Το περιεχόμενο
της έκδοσης συνιστά αποκλειστική ευθύνη του Κυπριακού Φόρουμ Διαλόγου και δεν
μπορεί να θεωρηθεί ότι αντιπροσωπεύει τις θέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης.



ΚΟΙΝΟΙ ΠΟΡΟΙ ΓΝΩΣΗΣ ΚΦΔ

n Ένα νέο συνεταιρισμό και ένα νέο σύνταγμα για την 
Κύπρο που θα διέπει τις σχέσεις των δύο κοινοτήτων 
πάνω σε ομοσπονδιακή βάση, δηλαδή δικοινοτική, σ’ ό,τι 
αφορά τις συνταγματικές πτυχές, και διζωνική, σ’ ό,τι 
αφορά τις εδαφικές πτυχές.

n Η ομοσπονδιακή δημοκρατία θα έχει μια εδαφική 
επικράτεια που θα αποτελείται από δύο πολιτικά ίσα 
ομοσπονδιακά κράτη.

n Η Ελληνοκυπριακή και η Τουρκοκυπριακή κοινότητα 
συμφωνούν πάνω στις εδαφικές περιοχές των 
ομόσπονδων κρατών υπό τη διοίκησης της κάθε μιας. Η 
εδαφική συμφωνία [όπως απεικονίζεται στον χάρτη] θα 
τυγχάνει σεβασμού και θα περιληφθεί στο ομοσπονδιακό 
σύνταγμα.

n Το πλαίσιο συνολικής συμφωνίας αναγνωρίζει και 
διασφαλίζει την πολιτική ισότητα των δύο κοινοτήτων.

n Ενώ πολιτική ισότητα δεν σημαίνει ίση αριθμητική 
συμμετοχή σε όλους τους ομοσπονδιακούς κυβερνητικούς 
κλάδους και στη διοίκηση, αυτή θα αντανακλάται:
z στο γεγονός ότι η έγκριση και τροποποίηση του 

ομοσπονδιακού συντάγματος θα απαιτεί την έγκριση και 
των δύο κοινοτήτων,

z στην αποτελεσματική συμμετοχή και των δύο κοινοτήτων 
σε όλα τα όργανα και αποφάσεις της ομοσπονδιακής 
κυβέρνησης,

z στην κατοχύρωση ότι η ομοσπονδιακή κυβέρνηση δεν θα 
έχει εξουσία να υιοθετήσει οποιαδήποτε μέτρα εναντίον 
των συμφερόντων μιας κοινότητας,

z και στην ισότητα και στις ταυτόσημες εξουσίες και 
λειτουργίες των δύο ομόσπονδων κρατών.

n Η διευθέτηση του Κυπριακού στηρίζεται σε ένα
μόνο κράτος της Κύπρου με μια κυριαρχία και διεθνή 
προσωπικότητα και μια ιθαγένεια, με την ανεξαρτησία και 
εδαφική του ακεραιότητα κατοχυρωμένες, και 
αποτελούμενο από δύο πολιτικά ίσες κοινότητες.

n Η διευθέτηση πρέπει να αποκλείει ένωση ολόκληρης ή 
μέρους της (ομοσπονδίας) µε οποιαδήποτε άλλη χώρα ή 
οποιαδήποτε μορφή διχοτόμησης ή απόσχισης.

n Η ομοσπονδιακή δημοκρατία θα έχει µια κυριαρχία που 
είναι αδιαίρετη και που προέρχεται εξίσου από την 
Ελληνοκυπριακή και την Τουρκοκυπριακή κοινότητα.

n Η µια κοινότητα δεν μπορεί να έχει κυριαρχία πάνω στην 
άλλη.

n Η ομοσπονδιακή δημοκρατία θα έχει µια διεθνή 
προσωπικότητα και µια ιθαγένεια που θα διέπεται από τον 
ομοσπονδιακό νόμο σύμφωνα µε το ομοσπονδιακό 
σύνταγμα.

ΔΙΖΩΝΙΚΟΤΗΤΑ & 
ΔΙΚΟΙΝΟΤΙΚΟΤΗΤΑ

ΜΙΑ ΚΥΡΙΑΡΧΙΑ & ΔΙΕΘΝΗΣ 
ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΤΗΤΑ

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΙΣΟΤΗΤΑ ΜΙΑ ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΙΘΑΓΕΝΕΙΑ 

n Η διευθέτηση του Κυπριακού στηρίζεται σε ένα µόνο 
κράτος της Κύπρου µε µια κυριαρχία και διεθνή 
προσωπικότητα και µια ιθαγένεια, µε την ανεξαρτησία και 
εδαφική του ακεραιότητα κατοχυρωμένες, και 
αποτελούμενο από δύο πολιτικά ίσες κοινότητες.

n Η ομοσπονδιακή δημοκρατία θα έχει µια διεθνή 
προσωπικότητα και µια ιθαγένεια που θα διέπεται από τον 
ομοσπονδιακό νόμο σύμφωνα µε το ομοσπονδιακό 
σύνταγμα.
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ΑΡΧΕΣ  ΛΥΣΗΣ

n Η Ενωμένη Κυπριακή Δημοκρατία είναι οργανωμένη, 
σύμφωνα με το Σύνταγμά της, και σύμφωνα με τις βασικές 
αρχές [...] της πολιτικής ισότητας, της διζωνικότητας και της 
ισότητας των συνιστωσών πολιτειών.

n Οι συνιστώσες πολιτείες εντός των ορίων του παρόντος 
Συντάγματος θα ασκούν κυριαρχικά, εντός των εδαφικών 
τους συνόρων, όλες τις αρμοδιότητες και λειτουργίες τις 
οποίες το παρόν Σύνταγμα δεν αναθέτει στην ομοσπονδιακή 
κυβέρνηση.

n Τα όρια των συνιστωσών πολιτειών, που απεικονίζονται 
στους επισυνημμένους χάρτες [είναι οι περιοχές] που 
αποτελούν νομίμως τμήμα της συνιστώσας πολιτείας.

n Αναγνώριση της ιδιαίτερης εθνικής ταυτότητας της Κύπρου 
και της ανάγκης να προστατευθεί η ισορροπία μεταξύ 
Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων στην Κύπρο, ο 
διζωνικός χαρακτήρας της Ενωμένης Κυπριακής 
Δημοκρατίας και η ευκρινή ταυτότητα και ακεραιότητα των 
συνιστωσών πολιτειών.

n Αναγνώριση της διαφορετικής ταυτότητας και 
ακεραιότητας, ο ένας του άλλου, καθώς και ότι η μεταξύ 
μας σχέση δεν είναι σχέση πλειονότητας-μειονότητας, αλλά 
σχέση πολιτικής ισότητας όπου ούτε η μια ούτε η άλλη 
πλευρά μπορεί να διεκδικήσει εξουσία ή δικαιοδοσία πάνω 
στην άλλη πλευρά.

n Η Ενωμένη Κυπριακή Δημοκρατία είναι οργανωμένη, 
σύμφωνα με το Σύνταγμά της, και σύμφωνα με τις βασικές 
αρχές του κράτους δικαίου, της δημοκρατίας, της 
αντιπροσωπευτικής δημοκρατικής διακυβέρνησης, της 
πολιτικής ισότητας, της διζωνικότητας και της ισότητας 
των συνιστωσών πολιτειών.

n Υπογραμμίζεται ότι η πολιτική ισότητα μεταξύ 
Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων, το ισότιμο καθεστώς 
των δύο συνιστωσών πολιτειών και η απαγόρευση 
οποιασδήποτε μονομερούς αλλαγής της τάξης πραγμάτων 
που εγκαθιδρύεται με τη Θεμελιώδη Συμφωνία, εμπίπτουν 
στο άρθρο 6(1) της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση.

n Η Ενωμένη Κυπριακή Δημοκρατία είναι ένα ανεξάρτητο και 
κυρίαρχο κράτος με μία ενιαία διεθνή νομική 
προσωπικότητα και μία ομοσπονδιακή κυβέρνηση και 
αποτελείται από δύο συνιστώσες πολιτείες.

n Η Ενωμένη Κυπριακή Δημοκρατία είναι ένα ανεξάρτητο 
κράτος με τη μορφή αδιάλυτου συνεταιρισμού, με μία 
ομοσπονδιακή κυβέρνηση και δύο ισότιμες συνιστώσες 
πολιτείες.

n Η Κύπρος είναι μέλος των Ηνωμένων Εθνών και έχει μια 
ενιαία διεθνή νομική προσωπικότητα και κυριαρχία.

n Απαγορεύεται οποιαδήποτε μονομερής αλλαγή στην τάξη 
πραγμάτων ειδικότερα η ένωση της Κύπρου συνολικά ή εν 
μέρει με οποιαδήποτε άλλη χώρα ή οποιαδήποτε μορφή 
διχοτόμησης ή απόσχισης.

n Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση ασκεί κυριαρχικά τις εξουσίες 
που καθορίζει το Σύνταγμα, το οποίο διασφαλίζει ότι η 
Κύπρος μπορεί να ομιλεί και να ενεργεί με μία φωνή διεθνώς 
και εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να εκπληρώνει τις 
υποχρεώσεις της ως κράτος-μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και να προστατεύει την ακεραιότητα, τα σύνορα, τις 
πλουτοπαραγωγικές πηγές και την αρχαία κληρονομιά της.

ΔΙΖΩΝΙΚΟΤΗΤΑ & 
ΔΙΚΟΙΝΟΤΙΚΟΤΗΤΑ

ΜΙΑ ΕΝΙΑΙΑ ΚΥΡΙΑΡΧΙΑ & 
ΔΙΕΘΝΗΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΤΗΤΑ

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΙΣΟΤΗΤΑ

ΜΙΑ ΕΝΙΑΙΑ ΚΥΠΡΙΑΚΗ 
ΙΘΑΓΕΝΕΙΑ

n Υπάρχει μία ενιαία Κυπριακή ιθαγένεια.
n Όλα τα πρόσωπα που κατέχουν την Κυπριακή ιθαγένεια θα 

απολαμβάνουν επίσης την εσωτερική ιδιότητα του πολίτη 
συνιστώσας πολιτείας όπως προβλέπεται από 
Συνταγματικό Νόμο.

n Η εν λόγω ιδιότητα είναι συμπληρωματική και δεν 
αντικαθιστά την Κυπριακή ιθαγένεια.

n Μόνο οι Κύπριοι πολίτες θα απολαμβάνουν την εσωτερική 
ιδιότητα του πολίτη συνιστώσας πολιτείας.

n Ουδείς θα μπορεί να έχει την εσωτερική ιδιότητα πολίτη 
και των δύο συνιστωσών πολιτειών.

2004

Σχέδιο Ανάν.

Παπαδόπουλος-Ντενκτάς
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ΚΟΙΝΟΙ ΠΟΡΟΙ ΓΝΩΣΗΣ ΚΦΔ

2008-2012

Συγκλίσεις.
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Χριστόφιας-ΈρογλουΠαπαδόπουλος-Ταλάτ Χριστόφιας-Ταλάτ

n Στο έγγραφο συγκλίσεων 2008-2012, δεν 
περιλαμβάνεται συμφωνημένο κείμενο για τη 
διζωνικότητα και τη δικοινοτικότητα. Ως εκ τούτου, 
καταγράφονται οι θέσεις της κάθε πλέυράς.

ΕΚ Θέση:
z Η διζωνικότητα δε σημαίνει πλειονότητες πληθυσμών ή 

ιδιοκτησίας γης. Δεν μπορούν να υπάρξουν μόνιμες 
παρεκκλίσεις ειδικά όσον αφορά την ελεύθερη διακίνηση 
προσώπων, αγαθών και κεφαλαίων και την ελευθερία 
παροχής υπηρεσιών που μαζί αποτελούν την εσωτερική 
αγορά της Ένωσης.

TΚ Θέση:
z Η αρχή της διζωνικότητας είναι μία από τις βασικές 

παραμέτρους της λύσης. Η πτυχή του περιουσιακού όσο 
αφορά τη διζωνικότητα αντανακλάται στην αποδεκτή 
αντίληψη ότι κάθε συνιστώσα πολιτεία θα διοικείται από 
μία κοινότητα ‘προς την οποία θα δοθεί η εγγύηση μιας 
σαφούς πλειονότητας πληθυσμού και ιδιοκτησίας γης 
στην περιοχή της. Η ΤΚ κοινότητα πρέπει να έχει σαφή 
πλειονότητα τόσο πληθυσμού όσο και ιδιοκτησίας 
περιουσίας στην ΤΚ συνιστώσα πολιτεία.

ΔΙΖΩΝΙΚΟΤΗΤΑ & 
ΔΙΚΟΙΝΟΤΙΚΟΤΗΤΑ

ΜΙΑ ΚΑΙ ΜΟΝΗ ΚΥΡΙΑΡΧΙΑ & 
ΔΙΕΘΝΗ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΤΗΤΑ

n Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Κύπρου θα έχει
μία και μόνη κυριαρχία η οποία είναι αδιαίρετη και 
προέρχεται εξίσου από τους Ελληνοκύπριους και τους 
Τουρκοκύπριους.

n Για τις Εξωτερικές Υποθέσεις, δεν περιλαμβάνεται 
συμφωνημένο κείμενο για την αρμοδιότητα της 
ομοσπονδιακής κυβέρνησης και τη σύναψη συμφωνιών. Ως εκ 
τούτου, καταγράφονται οι θέσεις της κάθε πλέυράς.

ΕΚ Θέση:
z Σύμφωνα με τη συμφωνημένη αρχή της μίας

και μόνης διεθνούς νομικής προσωπικότητας
της ενωμένης Κύπρου, οι εξωτερικές σχέσεις, 
συμπεριλαμβανομένης της σύναψης διεθνών συνθηκών, 
θα ανήκουν στην αρμοδιότητα της oμοσπονδιακής 
κυβέρνησης. Οι ομόσπονδες μονάδες δύνανται να 
συνάπτουν συμφωνίες επί ζητημάτων που εμπίπτουν 
στη σφαίρα των αρμοδιοτήτων τους με κράτη και 
διεθνείς οργανισμούς τα οποία διατηρούν σχέσεις με την 
Ενωμένη Κύπρο, με την προηγούμενη συγκατάθεση της 
ομοσπονδιακής κυβέρνησης.

TΚ Θέση:
z Με πάσα επιφύλαξη προς την ιδιότητα των συνιστωσών 

πολιτειών να συνάπτουν διεθνείς συνθήκες, οι Εξωτερικές 
Σχέσεις εμπίπτουν στις αρμοδιότητες της oμοσπονδιακής 
κυβέρνησης.
Οι συνιστώσες πολιτείες δύνανται να συνάπτουν 
συμφωνίες επί ζητημάτων που εμπίπτουν στη σφαίρα 
των αρμοδιοτήτων τους με κράτη και διεθνείς 
οργανισμούς τα οποία διατηρούν σχέσεις με την Ενωμένη 
Κύπρο, χωρίς την ανάγκη συγκατάθεσης από την 
ομοσπονδιακή κυβέρνηση.

ΜΙΑ ΚΑΙ ΜΟΝΗ ΚΥΠΡΙΑΚΗ 
ΙΘΑΓΕΝΕΙΑ

n Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση θα ασκεί τις νομοθετικές και 
εκτελεστικές αρμοδιότητες σε θέματα Κυπριακής ιθαγένειας.

n Οι Κύπριοι πολίτες θα έχουν δικαίωμα διαμονής
σε ολόκληρη την Κύπρο το οποίο θα τους δίνει
τη δυνατότητα να εργάζονται, να ασκούν τέχνη ή 
επάγγελμα, να ιδρύουν και να λειτουργούν επιχείρηση ή να 
ενασχολούνται σε οποιαδήποτε οικονομική δραστηριότητα.

n Όσοι έχουν «εσωτερική ιθαγένεια» θα έχουν όλα τα 
πολιτικά δικαιώματα αλλά θα ψηφίζουν για τη Γερουσία με 
την κοινότητα στην οποία ανήκουν.

n Οι πλευρές κατέληξαν σε συμφωνία η οποία καθόριζε ότι οι 
αποφάσεις για τους αριθμούς που είχαν δικαίωμα 
ιθαγένειας και τα κριτήρια για μελλοντική ιθαγένεια θα 
γίνονταν «κατά τρόπο που να μην αλλάζει η δημογραφική 
αναλογία μεταξύ των δύο κοινοτήτων».

n Οι συνιστώσες πολιτείες/ ομόσπονδες μονάδες θα έχουν 
ισότιμο καθεστώς.

n Οι διαδικασίες λήψης αποφάσεων όλων των τμημάτων, 
θεσμών και οποιωνδήποτε άλλων διοικητικών οργάνων της 
ομοσπονδιακής κυβέρνησης θα βασίζονται στην αρχή της 
πολιτικής ισότητας όπως αυτή καθορίζεται από το 
Συμβούλιο Ασφαλείας των ΗΕ που προνοεί, μεταξύ άλλων, 
την αποτελεσματική συμμετοχή και των δύο κοινοτήτων σε 
όλα τα όργανα και αποφάσεις της ομοσπονδιακής 
κυβέρνησης.

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΙΣΟΤΗΤΑ



2014-2017

Διαπραγματεύσεις.

n Η δικοινοτική, διζωνική φύση της ομοσπονδίας και οι 
αρχές πάνω στις οποίες βασίζεται η ΕΕ θα διασφαλίζονται 
και θα γίνονται σεβαστές σε όλη την επικράτεια.

n Το ομοσπονδιακό σύνταγμα θα ορίζει ότι η ενωμένη 
Κυπριακή ομοσπονδία θα αποτελείται από δυο 
συνιστώσες πολιτείες με ισότιμο καθεστώς.

n Εκκρεμεί συμφωνία επι των ζητημάτων της εκ περιτροπής 
προεδρία και της αποτελεσματικής συμμετοχής στις 
διαδικασίας λήψης αποφάσεων.(βλέπε χαρτογράφηση του 
Πλαισίου Γκουτέρες στη σ.130).

n Η ενωμένη Κύπρος, ως μέλος των Ηνωμένων Εθνών και της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, θα έχει μια και μόνη διεθνή νομική 
προσωπικότητα και μια και μόνη κυριαρχία, η οποία καθορίζεται ως η 
κυριαρχία που απολαμβάνουν όλα τα κράτη μέλη των Ηνωμένων 
Εθνών υπό τον χάρτη του ΟΗΕ και η οποία προέρχεται εξίσου από 
Ελληνοκύπριους και Τουρκοκύπριους.

n Η ένωση της ομοσπονδίας ή μέρους αυτής με οποιαδήποτε άλλη χώρα 
ή η οποιασδήποτε μορφής διχοτόμηση ή απόσχιση ή οποιαδήποτε 
άλλη μονομερής αλλαγή στην κατάσταση πραγμάτων θα απαγορεύεται.

ΔΙΖΩΝΙΚΟΤΗΤΑ & 
ΔΙΚΟΙΝΟΤΙΚΟΤΗΤΑ

ΜΙΑ ΚΑΙ ΜΟΝΗ ΚΥΡΙΑΡΧΙΑ & 
ΔΙΕΘΝΗΣ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΤΗΤΑ

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΙΣΟΤΗΤΑ ΜΙΑ ΚΑΙ ΜΟΝΗ ΚΥΠΡΙΑΚΗ 
ΙΘΑΓΕΝΕΙΑ

n Θα υπάρχει μια και μόνη κυπριακή ιθαγένεια, που θα 
ρυθμίζεται από την ομοσπονδιακή νομοθεσία.

n Όλοι οι πολίτες της ενωμένης Κύπρου θα είναι ταυτόχρονα 
πολίτες είτε της ελληνοκυπριακής συνιστώσας πολιτείας είτε 
της τουρκοκυπριακής συνιστώσας πολιτείας. Αυτή η ιδιότητα 
θα είναι εσωτερική και θα συμπληρώνει, και δεν θα 
αντικαθιστά με οποιονδήποτε τρόπο, την μια και μόνη 
κυπριακή ιθαγένεια.

20192018201720162015201420132012

Αναστασιάδης-ΑκιντζίΑναστασιάδης-Έρογλου

ΑΡΧΕΣ  ΛΥΣΗΣ



ΚΟΙΝΟΙ ΠΟΡΟΙ ΓΝΩΣΗΣ ΚΦ∆

Βασιλείου-Ντενκτάς
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Κληρίδης-Ντεντκάς

n Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση θα έχει τις ακόλουθες εξουσίες και αρμοδιότητες: 
εξωτερικές υποθέσεις μεταξύ άλλων.

n Τα ομόσπονδα κράτη μπορούν να συνάψουν συμφωνίες με ξένες κυβερνήσεις και 
διεθνείς οργανισμούς στους τομείς της αρμοδιότητας τους. Η αντιπροσώπευση στις 
εξωτερικές υποθέσεις θα αντικατοπτρίζει το δικοινοτικό χαρακτήρα της 
ομοσπονδιακής δημοκρατίας.

n Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση δεν μπορεί να οικειοποιηθεί τις εξουσίες και 
αρμοδιότητες των δυο ομόσπονδων κρατών.

n Η ασφάλεια, ο νόμος, η τάξη και η απονομή της δικαιοσύνης στο έδαφος κάθε 
ομόσπονδου κράτους θα αποτελεί ευθύνη του ομόσπονδου κράτους κατά τέτοιο 
τρόπο που να συνάδει με το ομοσπονδιακό σύνταγμα.

n Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση θα έχει τις εξουσίες και λειτουργίες (όπως καταγράφονται 
στο πλαίσιο). Οι ομοσπονδιακές εξουσίες και λειτουργίες θα ασκούνται από την 
ομοσπονδιακή κυβέρνηση ή βάσει συμφωνιών, μέσω ανάθεσης, στα ομόσπονδα κράτη.

n Όλες οι εξουσίες και λειτουργίες που δεν θα ανατεθούν στην ομοσπονδιακή 
κυβέρνηση θα ανήκουν στα δυο ομόσπονδα κράτη. Τα ομόσπονδα κράτη θα μπορούν 
να αποφασίζουν από κοινού την παροχή επιπρόσθετων εξουσιών και αρμοδιοτήτων 
στην ομοσπονδιακή κυβέρνηση ή τη μεταβίβαση εξουσιών και αρμοδιοτήτων από την 
ομοσπονδιακή κυβέρνηση στα ομόσπονδα κράτη.

ΣΧΕΣΗ ΜΕΤΑΞΥ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 
& ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΩΝ ΚΡΑΤΩΝ

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ 
ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ & ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΩΝ ΚΡΑΤΩΝ

1992

∆έσμη Ιδεών Γκάλι.
ΚΑΘΕΣΤΩΣ 
ΟΜΟΣΠΟΝΔΩΝ 
ΚΡΑΤΩΝ
n Όλες οι εξουσίες

και λειτουργίες που δεν
θα ανατεθούν στην
ομοσπονδιακή
κυβέρνηση θα ανήκουν
στα δυο ομόσπονδα
κράτη.

n Η ομοσπονδιακή
δημοκρατία θα
έχει μια εδαφική
επικράτεια που θα
αποτελείται από δύο
πολιτικά ίσα
ομόσπονδα κράτη.

n Τα δύο ομόσπονδα
κράτη θα έχουν τις
ίδιες εξουσίες και
λειτουργίες.

n Το κάθε ομόσπονδο
κράτος θα διοικείται
από μια κοινότητα.

n Το κάθε ομόσπονδο
κράτος θα αποφασίζει
για τις δικές του
κυβερνητικές
διευθετήσεις κατά
τρόπο που να συνάδει
με το ομοσπονδιακό
σύνταγμα.

Διζωνι-
κότητα

Δικοινο-
τικότητα

Πολιτική 
Ισότητα

Μία Κυριαρχία & 
Διεθ. Προσωπικ.

Μία 
Ιθαγένεια



∆ΟΜΗ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ

Παπαδόπουλος-Ντενκτάς

20042003200220012000199919981997 1996

n Οι συνιστώσες πολιτείες θα συνεργάζονται και θα συντονίζονται μεταξύ τους και με την 
ομοσπονδιακή κυβέρνηση, και μέσω Συμφωνιών Συνεργασίας καθώς και μέσω των 
Συνταγματικών Νόμων που θα εγκρίνονται τόσο από το Ομοσπονδιακό Κοινοβούλιο όσο 
και από τα νομοθετικά σώματα των δύο συνιστωσών πολιτειών.

n Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση θα ασκεί κυριαρχικά τις εξωτερικές σχέσεις και θα επιζητεί τη 
συμβουλή των συνιστωσών πολιτειών σχετικά με ομοσπονδιακές αποφάσεις σε θέματα 
εξωτερικών σχέσεων που αφορούν τις αρμοδιότητές τους.

n Οι συνιστώσες πολιτείες θα συμμετέχουν στη διαμόρφωση και εφαρμογή της πολιτικής 
στις εξωτερικές σχέσεις και υποθέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε θέματα που είναι στη 
σφαίρα της αρμοδιότητάς τους σύμφωνα με τις Συμφωνίες Συνεργασίας κατά το πρότυπο 
του Βελγικού μοντέλου.

n Οι συνιστώσες πολιτείες δύνανται επίσης να συνάπτουν συμφωνίες για εμπορικά και 
πολιτισμικά θέματα με τις αρχές κρατών που έχουν σχέσεις με την Ενωμένη Κυπριακή 
Δημοκρατία.

n Οι συνιστώσες πολιτείες θα προσπαθούν να συντονίζουν ή να εναρμονίζουν την πολιτική 
και τη νομοθεσία τους και μέσω συμφωνιών, κοινών προτύπων και διαβουλεύσεων όπου 
είναι πρέπον ιδιαίτερα σε [συγκεκριμένα] θέματα.

n Το καθεστώς και η σχέση της Ενωμένης Κυπριακής Δημοκρατίας, η ομοσπονδιακή της 
κυβέρνηση και οι συνιστώσες πολιτείες ακολουθούν το πρότυπο και τη σχέση της Ελβετίας, 
της ομοσπονδιακής της κυβέρνησης και των καντονίων της.

n Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση ασκεί κυριαρχικά τις εξουσίες που καθορίζει το Σύνταγμα της 
Ενωμένης Κυπριακής Δημοκρατίας. Οι συνιστώσες πολιτείες θα [...] ασκούν κυριαρχικά [...] 
όλες τις αρμοδιότητες και λειτουργίες τις οποίες το Σύνταγμα αυτό δεν εκχωρεί στην 
ομοσπονδιακή κυβέρνηση.

n Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση θα σέβεται πλήρως και δε θα παραβιάζει τις εξουσίες και 
λειτουργίες των συνιστωσών πολιτειών δυνάμει αυτού του Συντάγματος. Κάθε συνιστώσα 
πολιτεία θα σέβεται πλήρως και δε θα παραβιάζει τις εξουσίες και λειτουργίες της 
ομοσπονδιακής κυβέρνησης ή της άλλης συνιστώσας πολιτείας δυνάμει αυτού του 
Συντάγματος.

n Δε θα υπάρχει ιεραρχία μεταξύ των ομοσπονδιακών νόμων και των νόμων των συνιστωσών 
πολιτειών.

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ 
ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ & ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ

ΣΧΕΣΗ ΜΕΤΑΞΥ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 
& ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ

2004

Σχέδιο Ανάν.
ΚΑΘΕΣΤΩΣ 
ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ 
ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ
n Οι συνιστώσες

πολιτείες είναι
ισότιμες.

n Κάθε συνιστώσα
πολιτεία ασκεί την
εξουσία της εντός
των ορίων του
παρόντος
συντάγματος και των
εδαφικών συνόρων
της, όπως ορίζονται
στους χάρτες που
είναι συνημμένοι στο
παρόν Σύνταγμα.

n Οι συνιστώσες
πολιτείες, εντός των
ορίων του παρόντος
Συντάγματος θα
ασκούν κυριαρχικά,
εντός των εδαφικών
τους συνόρων όλες
τις αρμοδιότητες και
λειτουργίες τις
οποίες το παρόν
Σύνταγμα δεν
αναθέτει στην
ομοσπονδιακή
κυβέρνηση και
οργανώνονται
ελεύθερα βάσει των
δικών τους
Συνταγμάτων.

Διζωνι-
κότητα

Δικοινο-
τικότητα

Πολιτική 
Ισότητα

Μία Ενιαία Κυριαρχία & 
Διεθν. Προσωπ.

Μία Ενιαία 
Ιθαγένεια
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Χριστόφιας-ΈρογλουΠαπαδόπουλος-Ταλάτ Χριστόφιας-Ταλάτ

2008-2012

Συγκλίσεις.

n Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση και οι συνιστώσες πολιτείες/ ομόσπονδες μονάδες 
(ΣΠ/ΟΜ) μοιράζονται τις αρμοδιότητες/ εξουσίες της Ομοσπονδίας σύμφωνα με 
τις αρχές διαμοιρασμού των εξουσιών που ορίζονται από το ομοσπονδιακό 
σύνταγμα.

n Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση και οι ΣΠ/ΟΜ θα σέβονται πλήρως και δε θα 
παραβιάζουν τις εξουσίες και λειτουργίες η μία της άλλης.

n Τα όργανα/ δημόσιοι αξιωματούχοι οποιασδήποτε (της ομοσπονδιακής 
κυβέρνησης ή των ΣΠ/ΟΜ) δε θα διεκδικούν οποιοδήποτε δικαίωμα να δίνουν 
εντολές ή οδηγίες στα όργανα/ δημόσιους αξιωματούχους της άλλης στους 
τομείς που εμπίπτουν στην αρμοδιότητά τους.

n Η ιεραρχία θα έχει ως εξής:

TΚ Θέση: 
z (1) Σύνταγμα, (2) Συνταγματικοί Νόμοι, Διεθνείς Συνθήκες, Συμφωνίες 

Συνεργασίας, (3) Ομοσπονδιακοί Νόμοι και Nόμοι των Συνιστωσών Πολιτειών.

EΚ Θέση: 
z (1) Σύνταγμα, (2) Συνταγματικοί Νόμοι, Διεθνείς Συνθήκες, Συμφωνίες 

Συνεργασίας, (3) Ομοσπονδιακοί Νόμοι,(4)Νόμοι Ομόσπονδων Μονάδων.

ΚΑΘΕΣΤΩΣ 
ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ 
ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ/ 
ΟΜΟΣΠΟΝΔΩΝ 
ΜΟΝΑΔΩΝ
n Οι συνιστώσες πολιτείες/

ομόσπονδες μονάδες θα
έχουν ισότιμο καθεστώς.

n Εντός των ορίων του
συντάγματος [οι συνιστώσες
πολιτείες/ ομόσπονδες
μονάδες] θα ασκούν πλήρως
και ανεξάρτητα εκείνες τις
εξουσίες που δεν
παραχωρούνται
από το σύνταγμα στην
ομοσπονδιακή κυβέρνηση.

TΚ Θέση:
z Εντός των ορίων του

συντάγματος και των
εδαφικών τους ορίων οι
συνιστώσες πολιτείες
θα ασκούν κυρίαρχα
τις αρμοδιότητες που δεν
εκχωρούνται από
το σύνταγμα στην
oμοσπονδιακή κυβέρνηση
και θα οργανώνονται
ελεύθερα βάσει των δικών
τους συνταγμάτων.

EΚ Θέση:
z Εντός των ορίων του 

συντάγματος οι ομόσπονδες 
μονάδες θα ασκούν τις 
αρμοδιότητες που τους 
εκχωρεί το oμοσπονδιακό 
σύνταγμα και θα 
οργανώνονται ελευθέρα 
βάσει των δικών τους 
συνταγμάτων.

ΣΧΕΣΗ ΜΕΤΑΞΥ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 
& ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ/ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΩΝ 
ΜΟΝΑ∆ΩΝ 

Διζωνι-
κότητα

Δικοινο-
τικότητα

Πολιτική 
Ισότητα

Μία και Μόνη 
Κυριαρχία & 

Διεθν. Προσωπ.

Μία και 
Μόνη 

Ιθαγένεια

n Όταν η ομοσπονδιακή κυβέρνηση και οι ΣΠ/ΟΜ αποφασίζουν να συνεργαστούν για 
κάποιο ζήτημα η σχέση μεταξύ των ομοσπονδιακών οργάνων/δημόσιων αξιωματούχων 
και των οργάνων/δημόσιων αξιωματούχων των ΣΠ/ΟΜ θα καθορίζεται στη συμφωνία 
συνεργασίας.

n Η ομοσπονδιακή κυβέρνηση θα ασκεί τις νομοθετικές και εκτελεστικές αρμοδιότητες 
των εξωτερικών σχέσεων και μια Συμφωνία Συνεργασίας μεταξύ της ομοσπονδιακής 
κυβέρνησης και των ΣΠ/ΟΜ θα ρυθμίζει την εφαρμογή των διατάξεων του 
συντάγματος αναφορικά με τις εξωτερικές σχέσεις.

n Οι ΣΠ/ΟΜ δύνανται να συνάπτουν συμφωνίες επί ζητημάτων που εμπίπτουν στη 
σφαίρα των αρμοδιοτήτων τους με κράτη και διεθνείς οργανισμούς που διαθέτουν 
σχέσεις με την Ενωμένη Κύπρο.

n Η συνεργασία και ο συντονισμός θα επιτυγχάνονται μέσω των Συνταγματικών Νόμων 
και των Συμφωνιών Συνεργασίας.

n Οι ΣΠ/ΟΜ θα επιδιώκουν να συντονίζουν ή να εναρμονίζουν την πολιτική και τις 
νομοθεσίες τους μεταξύ τους και με την ομοσπονδιακή κυβέρνηση στους τομείς που 
καθορίζονται από το σύνταγμα.

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ 
ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ & ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ/ 
ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΩΝ ΜΟΝΑ∆ΩΝ 
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Αναστασιάδης-ΑκιντζίΑναστασιάδης-Έρογλου

2014-2017

∆ιαπραγματεύσεις.

n Δεν υπάρχουν διαθέσιμες πληροφορίες.

n Οι εξουσίες της ομοσπονδιακής κυβέρνησης, καθώς και θέματα που είναι σαφώς 
σχετικά με τις καθορισμένες αρμοδιότητές της, θα προσδιορίζονται από το 
σύνταγμα.

n Το oμοσπονδιακό σύνταγμα θα προνοεί επίσης ότι το κατάλοιπο εξουσίας θα 
ασκείται από τις συνιστώσες πολιτείες.

n Οι ομοσπονδιακοί νόμοι δεν θα καταπατούν τις νομοθεσίες των συνιστωσών 
πολιτειών που εμπίπτουν στις αρμοδιότητες των συνιστωσών πολιτειών και οι 
νομοθεσίες των συνιστωσών πολιτειών δεν θα καταπατούν τους ομοσπονδιακούς 
νόμους που εμπίπτουν στις αρμοδιότητες της ομοσπονδιακής κυβέρνησης.

n Το oμοσπονδιακό σύνταγμα θα αποτελεί τον ανώτατο νόμο της χώρας και θα 
δεσμεύει όλες τις εξουσίες της ομοσπονδίας και των αρχών των συνιστωσών 
πολιτειών.

ΚΑΘΕΣΤΩΣ 
ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ 
ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ
n Η Ενωμένη Κυπριακή

Ομοσπονδία θα
αποτελείται από δυο
συνιστώσες πολιτείες
με ισότιμο καθεστώς

n Οι συνιστώσες
πολιτείες θα ασκούν
πλήρως και οριστικά
όλες τις εξουσίες τους,
χωρίς επεμβάσεις από
την ομοσπονδιακή
κυβέρνηση.

ΣΧΕΣΗ ΜΕΤΑΞΥ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 
& ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ

ΣΧΕΣΗ ΜΕΤΑΞΥ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ 
& ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ

Διζωνι-
κότητα

Δικοινο-
τικότητα

Πολιτική 
Ισότητα

Μία και Μόνη 
Κυριαρχία & 

Διεθν. Προσωπ.

Μία και 
Μόνη 

Ιθαγένεια

∆ΟΜΗ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ


